
sauKa mhNajao na@kxI kxaya AsataM… rmya AazvaNaI!!                     SaItala paaTkxr 
--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
  malaa saaMgaa, sauKa mhNajao na@kxI kxaya AsataM? 

naatavaMDa baraobarcao XaNa, jao Gar basalyaa imaLtaM!  

icamaukxlyaaMcaI kxlpanaaSai>x ikxtaI AfxaT Asatao, naahI? tyaaMcao tao icamaNao, baaobaDo inaragasa baaola, tyaaMcaa taao BaabaDopaNaa 
Aapalyaa manaalaa AanaMd dotaataca AaiNa kxQaI kxQaI KaUpa kxahI iSakxvaUnahI jaataata.  

 rayana, maaJyaa maaozËa maulaIcaa, maoQaacaa maulagaa, lahanapaNaapaasaUna AtaISaya caaOkxsa bauwIcaa. saarKao pàSna ivacaar}na sagaLËaMnaa 
BaMDavaUna saaoDta Asao. Why, where, when, how? saarKaI AapalaI taaoMDacaI TkxLI caalaUca. taao ADIca-taIna vaYaa-caa Jaalyaavar 
maoQaa tyaalaa svaavalaMbanaacao QaDo iSakxvaNyaasaazI mhNaalaI,  
‘‘Ryan, this is your baby toothbrush and this is your baby toothpaste.’’ maga bàSavar paosT kxSaI laavaayacaI, 
data kxsao Gaasaayacao, saafx kxsao kxrayacao vagaOro vagaOro saaMgaU laagalaI. rayanacaa paihlaa pàSna,  
‘‘Mom, why are you making me to do all these things?’’   
‘‘Because you are growing up now, you have to do certain things by yourself.’’ maoQaa mhNaalaI. 
maga rayanacaa dusara pàSna, ‘‘Am I growing like my Dad?’’    
‘‘Yes’’  

‘‘Then, can I shave like my Dad?’’ rayanacaa pàSna. 
‘‘No Ryan, not yet, you can start shaving when you will get beard like your Dad.’’ maoQaacaM SaaMtapaNao {<ar. 
 ‘‘Will Daddy share his shaving cream with me, then?’’  

‘‘Hmmm, …well, …may be.’’ maoQaa Kaa~aIpaUva-kx saaMgaU Sakxta navhtaI.  
rayana mhNaalaa, ‘‘Aaokox’’. saMpalao baabaa ekxdacao +acao pàSna, Asaa maoQaa ivacaar kxrta Asataanaaca rayanacaa QaaDkxna\ pauZcaa pàSna,  
‘‘But Mom, where is my ‘baby shaving cream’ now?’’.... Aataa kxaya {<ar doNaar maoQaa? 

rayanalaa vaacanaacaI KaUpa AavaD haotaI, AjaUnahI Aaho. AgadI baalapaNaapaasaUna tyaalaa maoQaa, iKàsa ikxMvaa maI gaaoYTIcaI paustakMx 
vaacaUna daKavata AsaU. eKaada navaIna Sabd Aalaa kxI taao tyaacaa Aqa- ivacaarayacaa AaiNa lagaoca tyaa Sabdacaa CaoTËa CaoTËa vaa@yaamaQyao 
{payaaoga kxrayacaa. ekxda Aamacyaa vaacaNyaamaQyao ‘fled’ ha Sabd Aalaa. tyaa Sabdacaa Aqa- taao ivacaar} laagalaa. maI tyaalaa tyaacaa 
Aqa- saaMgataaca taao KaucaI-var}na {tar}na KaaolaIcyaa baahor paLU laagalaa. maI ivacaarlao, ‘‘Aro rayana, kuxzo caalalaasa?’’ tar taao mhNataao 
kxsaa ‘‘I fled the room, AajaI.’’ paustakxatalyaa sava- gaaoYTI tyaalaa taaoMDpaaz haotyaa. kuxzlaM vaa@ya kuxzlyaa paanaavar Aaho hohI 
tyaalaa baraobar maaihta AsaayacaMM. vaacataa yaota nasataanaahI taao paustakx hataata Qar}na Asaa kxahI vaacaNyaacaa Aava AaNaayacaa kxI 

baGaNaa%yaalaa vaaTavaM ‘Aro, ha ADIca-taIna vaYaa-caa maulagaa [takMx Cana vaacaU Sakxtaao?’   

rayanalaa vanya pàaNyaaMcaI barIca maaihtaI haotaIo. paNa tyaacaa ivaSaoYa laaDkxa haotaa Dayanaaosaaosa-. taIna vaYaa-cyaa +a maulaacaI 
inarIXaNa Sai>x [takxI ivalaXaNa kxI Dayanaaosaaosa-cao vaogavaogaLo pàkxar: bầkxIAaosaaorsa, mâmaoMcaIsaaorsa, Tayar^naaosaaorsa ro@sa Asao AaiNa 
yaapaoXaahI kxzINa {ccaar Asalaolao Dayanaaosaaosa- taao baraobar AaoLKaUna saaMgaayacaa. tyaacao {ccaarsauwa AgadI spaYT. Dayanaaosaaosa-cyaa 
jaataI-paaoTjaataI, tyaaMcao Aakxar, tyaaMcao KaaNao ipaNao, [takoxca navho tar Amaukx ekx Dayanaaosaaor kuxzlyaa kxaLatalaa vagaOro vagaOro taao AgadI 
AcaUkx saaMgaayacaa. AaiNa maga caoh%yaavar Asaa kxahI Aaiva-Baava AaNata saaMgaayacaa kxI taao iSaXakx AaiNa maI tyaacaI ivaVaiqa-naI! ‘‘You 
know Aaji, it is divided into three time periods in which the dinosaurs lived: Triassic, Jurassic, and 

Cretaceous.’’  

tyaacaM vaagaNaM maa~a AgadI inaragasa! tyaacyaa inaragasapaNaacaa ekx ikxssaa Aazvataao. maI drraoja AaMGaaoL Jaalyaavar 
dovaajavaL idvaa laavaUna pàaqa-naa mhNata Asao. rayanahI maaJyaajavaL {Baa rahUna hata jaaoDUna, DaoLo imaTUna kxahItarI taaoMDatalyaa taaoMData 
pauTpauTta Asao. AaiNa SaovaTI maaJyaabaraobar ‘‘* SaaMtaI SaaMtaI SaaMtaI:’’ AsaM mhNata Asao. ekxda AamhI sava-jaNa vaâiSaMgTna DI saI maQyao 
qaâmasa jaofxsa-na maomaaoiryala baGaayalaa gaolaao haotaao. javaLca Asalaolyaa ekxa myauiJayamamaQaUna DayanaaosaaorcaM ekx stuffed KaoLNaM maoQaanao 
tyaacyaasaazI ivakxta GaotalaM. svaarI ekxdma KaUSa! tao KaoLNaM hataata naacavata Aamacyaabaraobar baagaota majaota baagaDta Asataanaa tyaalaa 
jaofxsa-nacaa Bavya pautaLa idsalaa. lagaoca tyaanao tao KaoLNaM maaJyaa hataata kxaoMbalaM AaiNa pautaLËasamaaor hata jaaoDUna {Baa rahUna DaoLo 
imaTUna mhNaalaa ‘‘* SaaMtaI SaaMtaI SaaMtaI:’’ Aamhalaa savaa-Mnaa hsaU Aavaronaa.  

 



rayanalaa carsca KaUpa AakxYa-Na haotaM. rstyaavar}na QaavaNaarI pàtyaokx gaaDI kxaoNataI, model kuxzlaM, kuxzcyaa makecaI 
vagaOro taao AcaUkx AaoLKaayacaa. tyaacaI savaa-ta favorite car mhNajao Camry. taao mhNaayacaa, ‘‘I want to buy Camry for 

myself when I grow up.’’ ekxda AamhI Asaoca kuxzotarI caalalaao haotaao. ekxa isagnalajavaL AamacaI gaaDI qaaMbalaolaI Asataanaa 
ekx CanaSaI paâSa gaaDI Aamacyaa baajaUlaa yao{}na {BaI rahIlaI. taI baGaUna rayana mhNaalaa, ‘‘Aaji, I want to buy this car 

when I grow up.’’ maI baiGatalaM, taI Camry navhtaI, dusarIca kuxzlaItarI gaaDI haotaI. maI mhNaalao, ‘‘Aro, taU Camry GaoNaar 
haotaasa naa tauJyaasaazI?’’ ‘‘Yes Aaji, this is for my wife!’’ tyaacaM hjarjabaabaI {<ar! taIna vaYaa-caa maulagaa taovhapaasaUnaca 
Aapalyaa baayakxaocaa ivacaar kxrta haotaa!...... Aa<aa rayana saaoLa vaYaa-Mcaa Aaho. tyaacyaa D^DIcaI Lexus kxar AgadI KaubaInao caalavataanaa 
baGaUna KaUpa Qanyataa vaaTtao.   

tyaacyaa [tar Anaokx A^@TIivaTIja\maQyao tyaacaa savaa-ta AavaDtaa CMd mhNajao bauiwbaL KaoLNao. tyaanao Aapalyaa D^DIbaraobar 
caosa @labahI saur} koxlaa haotaa. malaa saaMgaayalaa AitaSaya AiBamaana vaaTtaao kxI taao na{] vaYaa-caa Asataanaa mhNajao maaca- 2012 maQyao 
vaâiSaMgTna DI saI laa scholastic and collegiate staravar Jaalaolyaa caosa Tunaa-maoMT maQyao tyaanao ihssaa Gaotalaa haotaa. AaiNa 
tyaacyaa laovhlacyaa (Third Grade) sao@SanamaQyao 173 spaQa-kxaMmaQaUna saha gaomsa maQyao 4.5 paa^[MTsa\ imaLvaUna taao ijaMkxlaa va sabaMQa 
Tunaa-maoMTmaQyao 22vao sqaana paTkxavaUna taao ekx Saanadar T/^afxI ijaMkUxna Aalaa.    

rocala barIcaSaI baaobaDkxaMda haotaI. rayanalaa ‘yaayana’ mhNaayacaI. svata:ca naava taI ‘yaocala’ AsaM saaMgaayacaI. ‘Ring Around 

the Rosie’ hI kxivataa jaovha taI mhNaayacaI taovha Cana gaMmata vaaTayacaI. itacyaa D^DInao ekxda italaa hvaM AsalaolaM KaoLNaM AaNaUna 
idlaM. KauSa hao{]na taI mhNaalaI, ‘‘Thank you Dad. I am so yucky!!’’ itacyaa baaobaDopaNaamauLo ‘la’ caa ‘ya’ Jaalaa haotaa!  

rocalalaa sauwa ra~aI Jaaopataanaa gaaoYT eokxta JaaopaayacaI savaya haotaI. raoja ihlaa Aataa kxaoNataI gaaoYT saaMgaavaI barM, Asaa pàSna 
paDayacaa. ekxda maI italaa daona maaMjarI ekxa laaoNyaacyaa gaaoLËasaazI kxSyaa BaaMDtaata AaiNa maga ekx maakxD yao{]na tyaaMnaa kxsaM 
gaMDvataao, hI gaaoYT saaMgata haotao. SaovaTI saaMigatalaM, ‘‘so, moral of the story is, ‘two argue and a third benefits’!’’ 
‘daoGaaMcaM BaaMDNa, itasa%yaacaa laaBa!’ tyaavar rocala lagaoca mhNatao kxSaI, ‘‘No Aaji, the moral of the story is, do not 

trust a stranger, solve the problem between yourselves!’’ ikxtaI samapa-kx {<ar haotaM itacaM, naahI kxa?   

 rocalacaM AaiNa itacyaa maavaSaIcaM Cana jamata Asao. maavaSaI AalaI kxI itacyaabaraobar ihcaI dMgaamastaI saur}. Anauipàtaa jaovha 
AaraohIcyaa vaoLolaa garaodr haotaI taovha maoQaa rocalalaa mhNaalaI, ‘‘Rachel, now don’t trouble Mavashi ok, she has 

Baby in her tummy.’’ … Baby in her tummy? rocalalaa baaoQa naahI Jaalaa. itacyaa pàSnaatmakx caoh%yaakxDo baGaUna maoQaa 
mhNaalaI, ‘‘taU jaovha AgadI CaoTM baaL haotaIsa naa, taovha taU sauQda maaJyaa paaoTata haotaIsa AaiNa maga ekox idvaSaI mhNajao 26 sapTombarcyaa 
idvaSaI taU baahor AalaIsa.’’ tyaabaraobar rocala jaaorjaaorata rDta rDta mhNaalaI, ‘‘taU malaa kxaM Kaallasa mammaI?’’  

AaraohI, AnauipàtaacaI maulagaI, ikxtaI gaaoMDsa AaiNa inaragasa ! itacaM baaobaDM baaolaNaM, GarBar baagaDNaM, sagaLca laaoBasavaaNaM, 
jaIva laavaNaarM! Anauipàtaacyaa f^ximalaI r}macyaa iKaDkxItaUna sakxaLI Garata Cana {]na yaotaM. tao {]na icamaukxlaI AaraohI Aapalyaa 

icamaukxlyaa mauzIta pakxDUna jaimanaIvar Takxlyaacaa AaivaBaa-va kxrayacaI AaiNa mhNaayacaI, ‘‘Catch it and drop it!’’ jaNaU kxahI 
itanao pakxDUna AaNalyaamauLoca {]na Garata yaotaM!  

ekx gaMmataISaIr AazvaNa! itacyaa ‘Old Macdonald’ cyaa farm maQyao gaa[--GaaoDo-DukxraMbaraobar GaraMtalyaa savaa-McaI hjaorI 
laagata Asao. malaa taI Aamammaa mhNatao. malaa AQaUna maQaUna ‘hrorama’ mhNaayacaI savaya Aaho. itacyaa Old Macdonald poem maQyao 
jaovha maaJaa naMbar laagaayacaa, taovha taI mhNaayacaIo, ‘‘... ... and on his farm, he had Aamammaa E-I-E-I-O. With hrorama 
here and hrorama there, hrorama hrorama everywhere hrorama! Old Macdonald had a farm ... ...! AaiNa maga jaaor 
jaaorata iKadLta hsaayacaI. 

rocala AaiNa AaraohI daoGaIMnaahI naRtya va saMgaIta maQyao Cana r]caI Aaho. rocala Ballet, Jazz, Hip-hop, Tap dance 

maQyao inapaUNa Aaho tar AaraohI kxqqakx naRtyaamaQyao pàvaINa Aaho. daoGaIMnaIhI Anaokx trophies and awards imaLvalao Aahota. Aataa 
hI na{] vaYaa-caI AaraohI Taekwondo black-belt holder Aaho. maulaaMcaI ASaI {<arao<ar pàgaita baGaUna AitaSaya Qanya vaaTtaM.  

lahana maulaaMnaa AhMBaava (ego) Aijabaata iSavalaolaa nasataao. maI-taU paNaacaI Baavanaa nasatao. tauJaM-maaJaM Asaa dujaaBaava nasataao. 
malaa AazvataMya, AaraohI daona savvaadaona vaYaa-caI Asataanaa italaa svata:laa kxahI hvao Asaola tar taI mhNaayacaI, ‘AaraohIlaa hvao’, ikxMvaa 
‘AaraohI basatao’, ‘AaraohI gaaNaM mhNatao’ vagaOro vagaOro. ‘maI mhNaU gaaNaM’ mhNajao ‘Aamammaa, taU mhNa gaaNaM’. ‘taulaa Qar}’ mhNajao ‘taU malaa 
Qar.’ paNa maga kxahI idvasaaMnaI hI BaaoLI BaabaDI maulaM sauwa AapalyaasaarKaM ‘maI-maaJaM’, ‘taU-tauJaM’ kxrayalaa laagataata. paNa ho sava- 



‘maaJaM-tauJaM’ kxrayalaa AapaNaca maulaaMnaa iSakxvata Asataao naa? KarM mhNajao +a inaragasa baalakxaMkxDUna Aapalyaalaaca iSakxNyaasaarKaM 
KaUpa Aaho, naahI kxa? 

itanhI naatavaMDM Aataa maaozI JaalaI Aahota. AapaAapalyaa ivaEvaata rmalaI Aahota. paNa pàomaacaa Aaolaavaa tasaaca kxayama Aaho. 
AjaUnahI taovhZaca jaIva laavataata. tyaaMcyaa baalapaNaatalyaa rmya AazvaNaI AjaUnahI taajyaaca Aahota.  

Aataa AayauYyaacyaa +a {MbarzËavar saMQyaaCayaa vaavar} laagalyaa Aahota. maoQaacyaa Garacyaa paazImaagacyaa Dokxvar 
saMQyaakxaLcyaa vaoLolaa maI {BaI rahUna baGatao... 

JaaDaMcyaa saavalyaaMmaQaUna saMQaIpàkxaSa iJarpataao  
Alagad {tartaao, hlakoxca pasartaao  
gad- paacaUcyaa ihrvaLIvartaI hLUvaarpaNao ijartaao! 

kxaya barM saaMgata Asaola ha saMQaIpàkxaSa? partaIcaI Aataa vaoL JaalaI AsaMca kxahIsaM saucavata Asaola kxa? AsaolahI, paNa JaaDaMcyaa 
saavalyaamaQaUna iJarpaNaara saMQaIpàkxaSa AlagadpaNao {tar}na gad- paacaUcyaa ihrvaLIvar jaovha hLUvaarpaNao ijartaao tao paahtaanaa jaI sauKad 
AnauBaUtaI imaLtao, taI Karca ivalaXaNa ivalaaoBanaIya Asatao, mana pàsanna kxrNaarI Asatao. taaoca AanaMd, taaoca sauKad AnauBava naatavaMDaMcyaa 
sahvaasaataUna imaLtaao. AaiNa maga Karca saMQyaaCayaocaI iBataI vaaTtaca naahI {laT jagaNyaasaazI navaI {maod inamaa-Na haotaoo AaiNa maga 
gauNagauNaavasaM vaaTtaM, 

malaa saaMgaa, sauKa mhNajao na@kxI kxaya AsataM? 
naatavaMDa baraobarcao XaNa, jao Gar basalyaa imaLtaM!  

 maaJyaa icamaukxlyaa icamaNyaa ima~aaMnaao, Asaoca icavaicavata rha, ikxlaibala gaaoYTI kxrta rha, sada hsata rha, fuxlata rha AaiNa Aamha 
savaa-Mnaa Asaaca AanaMd dota rha!    
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